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,VWUX]LRQL�LPSRUWDQWL�SHU�OD�VLFXUH]]D

���/HJJHUH� WXWWH� OH� LVWUX]LRQL�H� OH�DYYHUWHQ]H�SULPD�GL�XWLOL]]DUH�TXHVWR�DSSDUHFFKLR��/D�PDQFDWD�
RVVHUYDQ]D�GHOOH�DYYHUWHQ]H�H�GHOOH�LVWUX]LRQL�SXz�SURYRFDUH�VFRVVH�HOHWWULFKH��LQFHQGL�R�OHVLRQL�JUDYL�
���4XDQGR�VL�XWLOL]]DQR�DSSDUHFFKL�HOHWWULFL��q�QHFHVVDULR�VHJXLUH�VHPSUH�OH�SUHFDX]LRQL�GL�EDVH�SHU�
ULGXUUH�LO�ULVFKLR�GL�LQFHQGL��VFRVVH�HOHWWULFKH�H�OHVLRQL�

$WWHQ]LRQH

1.L'apparecchio�è�solo�per�uso�domestico.
2.Prima�di�utilizzare�il�prodotto,�controllare�se� la�tensione� locale�è�coerente�con�la�tensione�contrassegnata�
VXOO
DGDWWDWRUH�GL�DOLPHQWD]LRQH�
3.Prima�di�utilizzare�il�prodotto,�controllare�se� la�tensione� locale�è�coerente�con�la�tensione�contrassegnata�
VXOO
DGDWWDWRUH�GL�DOLPHQWD]LRQH�
4.Prima�di�utilizzare�il�prodotto,�controllare�se� la�tensione� locale�è�coerente�con�la�tensione�contrassegnata�
VXOO
DGDWWDWRUH�GL�DOLPHQWD]LRQH�
5.Questo�apparecchio�non�può�essere�utilizzato�da�bambini�e�persone�con�ridotte�capacità�𿿿siche,�sensoriali�
R�PHQWDOL�R�PDQFDQ]D�GL�HVSHULHQ]D�H�FRQRVFHQ]D�D�PHQR�FKH�QRQ�VLDQR�VWDWL�VXSHUYLVLRQDWL�R�LVWUXLWL�VXOO
XVR�
GHOO
DSSDUHFFKLR�LQ�PRGR�VLFXUR�H�FRPSUHQGDQR�L�SHULFROL�FRLQYROWL�
6.Non�utilizzare�questo�prodotto�come�un�giocattolo.�Tenere�questo�prodotto�lontano�dalla�portata�dei�bambini.�
Si�prega�di�prendersi�cura�dei�bambini�e�assicurarsi�che�non�considerino�questo�prodotto�come�un�giocattolo.
7.Non�toccare�la�spina�con�le�mani�bagnate.
��3UHVWDUH�SDUWLFRODUH�DWWHQ]LRQH�GXUDQWH�OD�SXOL]LD�GHOOH�VFDOH�SHU�HYLWDUH�FDGXWH�
��1RQ�XWLOL]]DUH��VPRQWDUH�R�VRVWLWXLUH�DOFXQ�FRPSRQHQWH�VH�LO�FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH��OD�VSLQD��OD�EDWWHULD�R�OH�
parti�conduttive�sono�danneggiati.�Lo�smontaggio�o�la�sostituzione�dei�componenti�da�soli�può�causare�scosse�
elettriche�o�incendi.�JIMMY�non�si�assume�la�responsabilità.�Una�volta�danneggiato,�il�prodotto�deve�essere�
riparato�o�sostituito�da�JIMMY,�dal�distributore�di�JIMMY�o�da�una�persona�quali𿿿cata�designata�da�JIMMY�per�
HYLWDUH�OHVLRQL�
10.Ricaricare�solo�con�l'adattatore�speci𿿿cato�da�JIMMY.
11.Utilizzare�solo�il�pacco�batteria�speci𿿿cato�da�JIMMY.�L'utilizzo�di�qualsiasi�altro�pacco�batteria�può�causare�
HVSORVLRQL��OHVLRQL�H���R�GDQQL�DO�SURGRWWR��
12.Se�il�prodotto�non�funziona�secondo�le�istruzioni,�subisce�gravi�urti,�cade�da�un'altezza,�è�danneggiato�o�
cade�in�acqua,�non�utilizzarlo�e�contattare�JIMMY�o�il�distributore�JIMMY.
13.Utilizzare�solo�parti�di�ricambio�o�accessori�speci𿿿cati�da�JIMMY.
14.Non�tirare�o�premere� il�cavo.�Tenere� il�cavo� lontano�dalle�super𿿿ci� riscaldate.�Non�posizionare� il�cavo� in�
una�porta�chiusa�e�non�farlo�passare�attraverso�uno�spigolo�vivo�o�un�angolo.�Tenere� il�cavo� lontano�dalla�
]RQD�SHGRQDOH��1RQ�D]LRQDUH�LO�SURGRWWR�DWWUDYHUVR�LO�FDYR�
15.Scollegare�il�prodotto�quando�non�viene�utilizzato�o�prima�della�riparazione.�
16.Non�trascinare�il�cavo�o�trasportare�il�cavo�per�spostare�il�prodotto,�né�utilizzare�il�cavo�come�maniglia.
17.Il�prodotto�è�un�apparecchio�elettrico�ricaricabile.�Non�lasciare�che�la�macchina�funzioni�incustodita.
18.Rimuovere�il�pacco�batteria�quando�il�prodotto�viene�pulito,�riparato�o�è�rimasto�a�lungo�inattivo.
19.Evitare�di�avvicinarsi�ad�apparecchi�di�riscaldamento�o�l'esposizione�prolungata�al�sole�per�evitare�che�la�
FXVWRGLD�VL�GHIRUPL�D�FDXVD�GHOOH�DOWH�WHPSHUDWXUH�
20.Tenere�oggetti�che�potrebbero�ostruire�il�percorso�dell'aria�dall'ingresso�e�dall'uscita�dell'aria�per�evitare�il�
VXUULVFDOGDPHQWR�GHOOD�PDFFKLQD�
���,O� FRUSR�SULQFLSDOH�H� OD� WHVWDWD�GHO� SURGRWWR�KDQQR�FRPSRQHQWL�HOHWWULFL��QRQ�SRVVRQR�HVVHUH� ODYDWL�
sott'acqua.
22.Non�pulire�o�smontare�il�coperchio�o�la�spazzola�in�rotolo�quando�la�macchina�è�accesa�o�è�in�funzione�per�
HYLWDUH�OHVLRQL�
23.Non�utilizzare�il�prodotto�per�raccogliere�oggetti�in�𿿿amme�come�carbone�ardente�o�sigarette,�ecc.
24.Non�utilizzare�il�prodotto�per�raccogliere�oggetti�appuntiti�come�vetri�rotti.
25.Non�utilizzare� il�prodotto�per�raccogliere�calce,�cemento,�polvere�di�carbone,�polvere�di�gesso,� farina�e�
altre�sostanze�ultra𿿿ni.
26.Non�utilizzare�il�prodotto�per� raccogliere�liquidi�detergenti�a�base�acida,�detersivi� in�polvere�e�altri� liquidi�
FRUURVLYL�
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27.Non�utilizzare� il�prodotto�per� raccogliere�oggetti� in𿿿ammabili�ed�esplosivi�come�benzina,�alcol,�profumi,�
YHUQLFL��HFF�
28.Non�smontare�la�macchina�chiusa�e�non�tentare�di�modi𿿿care�le�prestazioni�della�macchina.�Fatti�aiutare�
VROR�GDO�SHUVRQDOH�SURIHVVLRQDOH�GHO�SURGXWWRUH��GDO�VXR�GLSDUWLPHQWR�GL�PDQXWHQ]LRQH�R�GD� UHSDUWL�VLPLOL��
altrimenti�causerà�pericolo.
29.Spegnere�l'alimentazione�e�scollegare�il�caricabatterie�se�il�prodotto�è�inattivo�da�molto�tempo.
30.Le�specifiche� tecniche�del�prodotto�di�questo�manuale�si�basano�sui� risultati�dei� test�di� laboratorio�di�
JIMMY�o�di�terze�parti�designate.�L'azienda�si�riserva�tutti�i�diritti�per�le�spiegazioni�𿿿nali.

,QIRUPD]LRQL�VXOO
XVR�GHO�SURGRWWR

1.Questo�prodotto�è�adatto�per�pavimenti�duri�in�ambienti�interni,�inclusi�pavimenti�cerati,�pavimenti�in�gomma,�
pavimenti�piastrellati�e�pavimenti�in�legno�sigillati,�pavimenti�in�legno�massello�e�altre�super𿿿ci�piatte.�L'uso�del�
prodotto�su�un�terreno�non�piatto�potrebbe�non�ottenere�il�miglior�effetto.
2.Non�accendere� la�macchina�prima�che�il�serbatoio�dell'acqua�sporca�e� il�serbatoio�dell'acqua�pulita�siano�
VWDWL�DVVHPEODWL�LQ�SRVL]LRQH�VHFRQGR�OH�LVWUX]LRQL�
3.Non�scuotere� il�prodotto�su�e�giù�o�scontrarlo�violentemente�per� impedire�all'acqua�sporca�di� fluire�nel�
motore;�quando� il�prodotto�è�acceso,�non�sollevare�o� trasportare� la�macchina�su�e�giù�e�non� inclinare� il�
prodotto�da�un�lato�o�appoggiarlo�sul�pavimento�per�evitare�che�l'acqua�sporca�possa�entrare�nel�motore.
4.Non�far�funzionare�il�prodotto�per�lungo�tempo�con�il�galleggiante�che�blocca�l'ingresso�dell'aria�per�evitare�
GDQQL�
5.Dopo�aver�utilizzato� il�prodotto,�pulire� il�serbatoio�dell'acqua�sporca,� l'ugello�di�aspirazione,� il�percorso�
dell'aria�e�riporlo� in�un� luogo�ventilato�e�asciutto.� Il� luogo�umido�inÀuirà�sull'isolamento�e�sulla�durata�degli�
DSSDUHFFKL�HOHWWULFL

Informazioni�sulla�soluzione�detergente
1.Una�grande�quantità�di�soluzione�detergente�che�penetra�nel�motore�può�causare�danni�all'apparecchio.
2.Mescolare�la�soluzione�con�acqua�pulita�secondo�le�istruzioni�(il�rapporto�tra�soluzione�e�acqua�pulita�è�1:50).�
Si�consiglia�di�utilizzare� la�soluzione�detergente� fornita.�Non�utilizzare�soluzioni�detergenti�contenenti�acidi,�
VROX]LRQL�DOFDOLQH�R�VRVWDQ]H�QRFLYH�SHU�O
DPELHQWH�
3.Tenere� la� soluzione�detergente� fuori� dalla� portata�dei�bambini.�Se�una� soluzione�viene�a�contatto�
con�gli�occhi,� sciacquarli� immediatamente�con�acqua�pulita.� Se�una�qualsiasi� soluzione�viene� ingerita�
DFFLGHQWDOPHQWH��FRQVXOWDUH�LPPHGLDWDPHQWH�XQ�PHGLFR�
4.Lo�smaltimento�di�acqua�sporca�e�soluzione�deve�essere�conforme�alle�normative�ambientali�locali.

,QIRUPD]LRQL�VXOOR�VPDOWLPHQWR�GHOOD�EDWWHULD�

��/D�EDWWHULD�GHO�SURGRWWR�FRQWLHQH�PDWHULDOL�GDQQRVL�SHU� O
DPELHQWH��(VWUDUUH� OD�EDWWHULD�GDO�SURGRWWR�SULPD�
GHOOR�VPDOWLPHQWR�
2.Spegnere�il�prodotto�e�scollegare�l'adattatore�prima�di�estrarre�la�batteria.
3.Smaltire�la�batteria�esausta�in�modo�sicuro�e�corretto.�Non�gettarlo�nel�fuoco,�nell'acqua�o�nel�terreno.
4.Se�la�fuoriuscita�di�liquido�dalla�batteria�provoca�inquinamento�alla�pelle�o�ai�vestiti,�lavare�con�acqua�pulita�
H�FRQVXOWDUH�LPPHGLDWDPHQWH�XQ�PHGLFR�

Il�prodotto�può�avere�i�seguenti�simboli,�ognuno�di�essi�con�un�signi𿿿cato:

6LPEROR Signi𿿿cato

Fare�attenzione�alle�super𿿿ci�con�elevate�temperature,�in�quanto�possono�
diventare�calde�durante�l’utilizzo.�Fare�attenzione�alle�ustioni.

Non�utilizzare�durante�il�bagno�o�la�doccia.

Testa�alimentata�del�dispositivo�di�aspirazione�dell'acqua

1RQ�FRSULUH

Grado�di�resistenza�all’acqua
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Assemblaggio�del�prodotto
'HQRPLQD]LRQH�GHOOH�SDUWL

3XOVDQWH�RQ��RII
3XOVDQWH�PRGH

3XOVDQWH�GL�
erogazione�
manuale�dell’acqua

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
EDWWHULD

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
GHO�VHUEDWRLR�SHU�
l’acqua�sporca

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
WXER�PHWDOOLFR

6SD]]ROD�SHU�
WDSSHWL

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
DVSLUDWRUH�SRUWDWLOH

Maniglia�serbatoio�
acqua�pulita

%RFFKHWWD�GL�
erogazione�
dell’acqua

7DSSR�ULHPSLPHQWR�
serbatoio�acqua�pulita

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
VSD]]ROD

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
VSD]]ROD�WDSSHWL

%DWWHULD

Pulsante�auto-pulizia�/�
erogazione�automatica�
dell’acqua
3XOVDQWH�YRFH

6FKHUPR�/('

7XER�LQ�PHWDOOR

7XER�LQ�PHWDOOR

&RUSR�SULQFLSDOH

&RQWHQLWRUH�GHOOR�
VSRUFR

$VSLUDWRUH�
SRUWDWLOH

6HUEDWRLR�
dell’acqua�sporca

Serbatoio�dell’acqua�pulita

6SD]]ROD�PRWRUL]]DWD

%DVH�GL�ULFDULFD�
LQIHULRUH

6SD]]ROD�
SHU�IHVVXUH

6SD]]ROD�GL�
SXOL]LD�PXOWL-
IXQ]LRQDOH

6ROX]LRQH�
detergente

&DYR�GL�
DOLPHQ-
WD]LRQH

6SD]]ROD�SHU�
LPERWWLWL

6XSSRUWR6SD]]ROD�
PRWRUL]]DWD�SHU�

PDWHUDVVL

%DVH�GL�ULFDULFD�
VXSHULRUH

7XER�GL�
VXSSRUWR
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Lista�degli�accessori

$VSLUDWRUH�SRU-
WDWLOH

&RUSR�SULQFLSDOH
6SD]]ROD�PRWRU-

L]]DWD
%DWWHULD

%DVH�GL�ULFDULFD�
VXSHULRUH

%DVH�GL�ULFDULFD�
LQIHULRUH

� � � � � �

6SD]]ROD�SHU�
LPERWWLWL

6SD]]ROD�SHU�
IHVVXUH

6SD]]ROD�
PRWRUL]]DWD�SHU�

PDWHUDVVL

6SD]]ROD�GL�
SXOL]LD�PXOWLIXQ]L-

RQDOH

6ROX]LRQH�GHWHU-
gente

&DYR�GL�DOLPHQ-
WD]LRQH

� � � � � �

6SD]]ROD�SHU�
WDSSHWL

7XER�GL�PHWDOOR 7XER�GL�VXSSRUWR 6XSSRUWR Manuale�d’uso

� � � � �

,QVWDOOD]LRQH�GHO�SURGRWWR

Attenzione:�Interrompere�la�corrente�prima�di�procedere�con�l’installazione�del�prodotto.

,QVWDOOD]LRQH�GHO�FRUSR�SULQFLSDOH
3HU� LQVWDOODUH� LO�FRUSR�SULQFLSDOH�� LQVHULUH�YHUWLFDOPHQWH�
l’estremità�del�corpo�principale�all’interno�del�connettore�
GHOOD�VSD]]ROD� ILQR�D�VHQWLUH�XQ�FOLFN��$VVLFXUDUVL�FKH� LO�
FRUSR�SULQFLSDOH�VLD�VDOGR�H�VWDELOH��3HU�ULPXRYHUH�LO�FRUSR�
SULQFLSDOH��SUHPHUH�LO�SXOVDQWH�GL�ULODVFLR�GHOOD�VSD]]ROD�H�
s𿿿lare�il�corpo�principale�verso�l’alto.�(Fig�1)

,QVWDOOD]LRQH�GHOOD�EDWWHULD

1.Far�scorrere�la�batteria�lungo�lo�slot�e�premere�verso�il�
basso�𿿿no�a�sentire�un�click.
��3HU�ULPXRYHUH�OD�EDWWHULD��SUHPHUH�LO�SXOVDQWH�GL�ULODVFLR�
della�batteria�e�tirarla�verso�l’alto.�(Fig�2)

Attenzione:�Eccetto�che�per� la�sua�sostituzione,�non�è�
QHFHVVDULR�ULPXRYHUH�OD�EDWWHULD�

Installazione�dell’aspiratore�portatile
Inserire�verticalmente�l’aspiratore�portatile�con�la�batteria�
installata�all’interno�del�connettore�del�corpo�principale�
𿿿no�a�sentire�un�click.�Assicurarsi�che�l’aspirapolvere�por-
tatile�sia�stretto�e�non�allentato.�In�questa�conformazione,�
LO�SURGRWWR�SXz�HVVHUH�XWLOL]]DWR�FRPH�VFRSD�HOHWWULFD�H�
ODYDSDYLPHQWL��
Per�rimuovere�l’aspiratore�portatile,�premere�il�pulsante�di�
rilascio�dell’aspiratore�portatile�e�sollevare�verticalmente.�
(Fig�3)

Installazione�del� serbatoio� dell’acqua�
VSRUFD

Per� installare�il�serbatoio�dell’acqua�sporca,�posizionare�
la�base�del�serbatoio�sul�corpo�principale�e�spingere�𿿿no�
a�sentire�un�click.�Per�rimuovere� il�serbatoio�dell’acqua�
VSRUFD��SUHQGHUH� LO�FRUSR�SULQFLSDOH�FRQ�XQD�PDQR�H� LO�

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
GHOOD�VSD]]ROD�
PRWRUL]]DWD

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
dell’aspiratore�portatile

�

�

�

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�
EDWWHULD

�
3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�GHO�
serbatoio�dell’acqua�sporca
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� �

�

�

%DVH�GL�ULFDULFD�
VXSHULRUH

Porta�detergente

Ingranaggio

6HUEDWRLR�
dell’acqua�pulita

�

serbatoio�dell’acqua�sporca�con� l’altra,�quindi�premere�il�
pulsante�di� rilascio�del�serbatoio�con� il�pollice�e�s𿿿lare�il�
serbatoio�per�l’acqua�sporca.�(Fig�4)

,QVWDOOD]LRQH�GHOOD�EDVH�GL�ULFDULFD

Premere�la�base�di�ricarica�superiore,�il�porta�detergente�
H�LO�SRUWD�UXOOR�FRQWUR�OD�EDVH�GL�ULFDULFD�LQIHULRUH��FRPH�LQ�
foto.�Una�volta�sentito�un�click�l’installazione�è�completa.�
(Fig�5)

Machine�charging�and�placement
3RVL]LRQDPHQWR�GHOOD�PDFFKLQD�VXOOD�EDVH�GL�ULFDULFD
3RUUH� OD� VSD]]ROD�PRWRUL]]DWD� LQ�SRVL]LRQH�YHUWLFDOH��
sollevare� la�macchina,� quindi� allinearla�al lo� slot� di�
ULFDULFD�FRQ�OD�SUHVD�GL�ULFDULFD�H�SRVL]LRQDUH�GROFHPHQWH�
OD�PDFFKLQD� VXOOD� EDVH�GL� ULFDULFD��3HU� ULPXRYHUH� OD�
macchina,�tirarla�verso�l’alto�tenendola�per�il�manico.�(Fig�
6)

Installazione�del� serbatoio� dell’acqua�
SXOLWD

Per� rimuovere� il�serbatoio�dell’acqua�pulita,� prendere�
la�maniglia� del�serbatoio�e� tirare�per� rimuoverlo.�Per�
installare�il�serbatoio�dell’acqua�pulita,�appoggiarlo�sulla�
spazzola�e�premere�verso�il�basso�𿿿no�a�sentire�un�click.�
(Fig�7)

,QVWDOOD]LRQH�GHO�UXOOR

Per�rimuovere�il�rullo,�togliere�il�serbatoio�dell’acqua�pulita�
H�SUHPHUH�OD�VSD]]ROD�FRQ�XQD�PDQR��UXRWDUH�LO�FRSHUFKLR�
posto�all’estremità�del�rullo,�quindi� rimuovere�il� rullo.�Per�
installare� il� rullo,�allineare� l’estremità�opposta�del� rullo�
con�l’ingranaggio,�ruotare�verso�l’interno,�quindi�ruotare�il�
coperchio�della�spazzola�per�𿿿ssare�il�rullo.�(Fig�8)

,QVWDOOD]LRQH�GHO�WXER�GL�PHWDOOR�H�GHOOD�VSD]]ROD�SHU�WDSSHWL

Assemblando�assieme�l’aspiratore�portatile,� la�spazzola� in�metallo�e� la�spazzola�per� tappeti,� il�prodotto�può�
essere�utilizzato�come�una�scopa�elettrica�senza�𿿿li.�Assemblare�il�tubo�di�metallo�e�allineare�il�connettore�con�
l’estremità�dell’aspiratore�portatile�e�premere�𿿿no�a�sentire�un�click.�Per�rimuovere�il�tubo�di�metallo,�premere�
il�pulsante�di� rilascio�e�s𿿿lare� il� tubo�di�metallo.� Installare�e�disinstallare� la�spazzola�per� tappeti�allo�stesso�
modo.��(Fig�9)

Installazione�del�supporto�e�degli�accessori
Per� installare� il�supporto�per�gli� accessori,� inserire�verticalmente� il�connettore�del� tubo�di�supporto�nel�
connettore�del�supporto�accessorio�e�spingere�verso�il�basso�𿿿no�a�sentire�un�click.�Posizionare�gli�accessori�
nel�supporto�dedicato,�come�nella�foto.�(Fig�10)

��



61

Utilizzo�in�modalità�scopa�elettrica�e�lavapavimenti
3RVL]LRQDUH�OD�PDFFKLQD�LQ�YHUWLFDOH�H�SUHPHUH�LO�SXOVDQWH�
on/off�per�attivare�il�prodotto.�L’impostanzione�prede𿿿nita�
e�la�modalità�Auto,�premere�il�pulsante�mode�per�passare�
alla�modalità�pavimento,�tappeto�e�auto.�La�procedura�e�
accompagnata�da�avviso�vocale.�Premere�nuovamente�
il�tasto�on/off,�seguirà�l’avviso�vocale�“La�macchina�si�sta�
spegnendo”,� il�motore�lavorerà�per�2�secondi�e�dopo� la�
macchina�si�spegnerà.�(Fig�11)

In�modalità�Auto�la�potenza�cambia�automaticamente� in�base�alla�presenza�o�meno�di�acqua�sporca�e�di�
polvere�rilevata.�Il�LED�colorato�cambia�colore�di�conseguenza.�Maggiore�sarà�la�quantità�di�acqua�sporca�e�
polvere�rilevati,�più�la�luce�sarà� rossa.�Minore�sarà�la�quantità�di�acqua�sporca�e�polvere�rilevat,�più�la�luce�
sarà�blu.

Attenzione:
1.Durante�la�pulizia�dei� tappeti,�si�prega�di�pulire�la�spazzola�prima�(per�i�dettagli� fare� riferimento�a� “Pulizia�
e�manutenzione�della�spazzola”)�e�per�una�pulizia�migliore�si�raccomda�di�sostituire�il� rullo�e� installare�la�
spazzola�per�tappeti.�(La�spazzola�per�tappeti�può�essere�acquistata�presso�i�distributori�JIMMY)
2.Quando�il�livello�della�batteria�è�inferiore�al�20%,�non�è�possibile�passare�alla�modalità�tappeti.

Durante� il� funzionamento,� premere� il�pulsante� di� erogazione�dell’acqua,� l’impostanzione�predefinita�è�
l’erogazione�automatica.�Il�LED�relativo�all’erogazione�dell’acqua�automatica�si�illumina�e�l’acqua�pulita�viene�
spruzzata�sul�rullo�automaticamente.�Per�disattivare�l’erogazione�automatica�dell’acqua,�tenere�premuto�per�3�
secondi�il�pulsante�dell’auto-pulizia�mentre�la�macchina�è�in�funzione.�Per�riattivare�l’erogazione�automatica,�
tenere�premuto�per�3�secondi�il�pulsante�dell’auto-pulizia�mentre�la�macchina�è�in�funzione.�(Fig�12)

Se� il�pavimento�è�molto�sporco,�per�ottenere�un�migliore� risultato�puoi�scegliere� se�erogare�più�acqua�
sul�pavimento�usando� l’erogazione�manuale�dell’acqua.�Con�la�macchina�accesa,�premere� il�pulsante�di�
erogazione�manuale�dell’acqua.�Rilasciare�il�pulsande�di�erogazione�manuale�dell’acqua�per�interrompere�

8WLOL]]R�GHO�SURGRWWR

Attenzione:�Prima�dell’utilizzo,�assicurarsi�che�ci�sia�carica.�Se�non�c’è�abbastanza�potenza,�si�prega�di�
ricaricare�completamente�la�batteria�prima�dell’utilizzo

Schermo�LED�e�istruzioni�per�l’utilizzo

,QGLFDWRUH�OXPLQRVR

Modalità

Indicatore�auto-pulizia

3RWHQ]D�GHOOD�
EDWWHULD

,FRQD�GHOOD�SRWHQ]D�GHOOD�EDWWHULD

,QGLFDWRUH�GL�VHUEDWRLR�
dell’acqua�sporca�pieno

,QGLFDWRUH�GL�VHUEDWRLR�
dell’acqua�pulita�vuoto

,QGLFDWRUH�GL�SHUFRUVR�
dell’aria�bloccato

Indicatore�di�asciugatura�
GHO�UXOOR

Indicatore�di�erogazione�
automatica�dell’acqua

��
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3XOVDQWH�GL�
erogazione�
manuale�dell’acqua

��

��

14-3

14-1 14-2

14-4

6SD]]ROD�
SHU�IHVVXUH

6SD]]ROD�
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6SD]]ROD�PRWRUL]-
]DWD�SHU�PDWHUDVVL

3XOVDQWH�
GL�ULODVFLR

3XOVDQWH�
GL�ULODVFLR3XOVDQWH�

GL�ULODVFLR

7LER�GL�
PHWDOOR

l ’erogazione.� La�modali tà� di� erogazione�manuale�
SXz�HVVHUH�D]LRQDWD� LQGLSHQGHQWHPHQWH�GDO� IDWWR�VH�
l’erogazione�automatica�dell’acqua�è�attiva�o�meno.�(Fig�
13)
Attenzione:
1.�Il� pulsante�di�erogazione�manuale�dell’acqua�non�può�
HVVHUH�XWLOL]]DWR� LQ�FRQWHPSRUDQHD�FRQ� LO�SXOVDQWH�RQ�RII�
RSSXUH�LO�SXOVDQWH�PRGH�
2.�Si�raccomanda�di�utilizzare�la�modalità�tappeti�quando�
ci�sono�sporco�intenso�o�residui�di�acqua.�
3.�Durante�la�pulizia�dei�tappeti,�si�prega�di�disattivare�la�
funzione�di�erogazione�automatica�dell’acqua.
4.�Si�prega�di�utilizzare�solo�detergenti�non�schiumogeni,�
XQD� HOHYDWD� SUHVHQ]D� GL� VFKLXPD� QHO� FRQWHQLWRUH�
dell’acqua�pulita�può�danneggiare�la�macchina.

$VSLUD]LRQH�VRWWR�DL�PRELOL

4XDQGR� LO�SURGRWWR�YLHQH�PHVVR� LQ�SLDQR�SHU� OD�SXOL]LD�
sotto� ai�mobili,� la� potenza� di� aspirazione� diminuirà�
automaticamente.�Queso�è�un�comportamento�normale.�
Quando� il�prodotto�è�disteso,�non�scuotere�con�violenza�
per� evitare� che� l’acqua�penetri� nel� contenitore�dello�
VSRUFR�

Utilizzo�dell’aspiratore�portatile
1.Rimuovere� l’aspiratore� porta t i le � e � connetter lo�
all’accessorio�desiderato.�Premere� il�pulsante� on/off.�
Lo� schermo�si� accende.� L’impostazione�predefinita�è�
la�modalità�pavimenti.�Premere� il�pulsante�mode�per�
passare� alla�modalità� tappeti� e� pavimenti.� Premere�
nuovamente� il�pulsante�on/off�per�spegnere� l’aspiratore,�
lo�schermo�si�spegne.
2.Sull’aspiratore�portatile� è�possibile� installare� il� tubo�
di�metallo�e� la�spazzola�per� tappeti�per� l’utilizzo�come�
VFRSD�HOHWWULFD�SHU�DVSLUDUH� L� SDYLPHQWL� HG� L� WDSSHWL��
3Xz� LQROWUH�HVVHUH�FRQQHVVR� FRQ�GLIIHUHQWL�DFFHVVRUL��
FRPH� OD�VSD]]ROD�SHU� IHVVXUH��OD�VSD]]ROD�SHU� LPERWWLWL�
H� OD�VSD]]ROD�PRWRUL]]DWD�SHU�PDWHUDVVL�SHU� OH�GLYHUVH�
esigenze�di�pulizia.�(Fig�14)
Allineare� l’attacco�degli�acessori�all’ingresso�dell’aria�dell’aspiratore�portatile�e�spingere�verso� l’alto�𿿿no�a�
sentire�un�click.�Per�rimuovere�un�accessorio,�premere�il�pulsante�di�rilascio�sull’accessorio�e�tirare.

Attenzione:
1.Gli�altri�accessori,�come� la�spazzola�per�animali�e�il� tubo�Àessibile�possono�essere�acquistatI�al�bisogno�
presso�il�distributori�JIMMY.
2.Quando�il�livello�di�autonomia�della�batterua�è�inferiore�al�20%�la�macchina�passerà�automaticamente�alla�
modalità�pavimenti.
3.Non�utilizzare�l’aspiratore�portatile�e�la�spazzola�per�tappeti�per�aspirare�liquidi.

5LFDULFD�GHO�SURGRWWR

Collegare� il�cavo�di�alimentazione�alla�presa,�posizionare� la�macchina�sulla�base�di� ricarica�e� iniziare� la�
ULFDULFD�

Pulsante�auto-
SXOL]LD
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Attenzione:
��5LFDULFDUH�FRPSOHWDPHQWH� OD�EDWWHULD�SULPD�GHO�SULPR�
XWLOL]]R��$VVLFXUDUVL�GL�VFDULFDUH�FRPSOHWDPHQWH�OD�EDWWHULD�
SULPD�GHOOD�VHFRQGD�FDULFD�SHU�DVVLFXUDUH� OD�YLWD�GHOOD�
EDWWHULD�
2.Se�si�prevede�di�lasciare�il�prodotto�fermo�per�un�lungo�
periodo,�si�prega� di� ricaricare� la�batteria�ogni�3�mesi.�
(Si�prega�di�utilizzare� solo� il� cavo�di�alimentazione� in�
dotazione�con�il�prdotto).
3.Quando�la�macchina�è�carica,�si�prega�di�scollegare�il�
FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH�SHU�SUHYHQLUH�GDQQL�
4.Se�è�necessario�ricaricare� la�batteria�sepratamente,� la�
base�di�ricarica�può�essere�acquistato�presso�i�distributori�
JIMMY.

Funzione�di�asciugatura�a�caldo
Durante�la�modalità�di�ricarica,�premere�il�pulsante�mode�
per�avviare�la�funzione�di�asciugatura�a�caldo.�L'aria�calda�
asciugherà� l'intero�percorso�dell'aria,�compreso�il� rullo,� il�contenitore�della�polvere�
e�il�serbatoio�dell'acqua�sporca�per�30�minuti.�Dopodiché�asciugherà�solo�il� rullo�
per�altre�2�ore�e�mezza.�Nella�prima�mezz'ora�si�asciuga�l'intero�percorso�dell'aria,�
durante�questa�fase�il�motore�rimane�in�funzione�per�mandare�aria�calda�all'intero�
GHO�SHUFRUVR�GHOO
DULD�

Per�interrompere�l'asciugatura�del�percorso�dell'aria�ed�asciugare�solamente�il�rullo�
in�modalità�silenziosa,�premere�il�pulsante�on/off�per�spegnere�il�motore.

Per�attivare�o�disattivare�la�funzione�di�asciugatura�a�caldo�premere�il�pulsante�mode.
Attenzione:�Questa�funzione�è�stata�ideata�per�prevenire�la�formazione�di�batteri�e�i�cattivi�odori�dipendenti�da�
XQ�UXOOR�XPLGR�

)XQ]LRQH�DXWRSXOHQWH

In�modalità�di� ricarica,�premere� il�pulsante�dell’auto-pulizia�per�attivare� la�pulizia� (Figura�15).�Terminata� la�
funzione�autopulente,�la�macchina�attiva�automaticamante�la�funzione�di�asciugatura�ad�aria�calda�del�rullo.
,O�SURFHVVR�DXWRSXOHQWH�SXz�HVVHUH�GLVDWWLYDWR� LQ�DQWLFLSR�SUHPHQGR�LO�SXOVDQWH�RQ�RII�R�PRGH�� ,O�SURGRWWR�
ritorna�in�modalità�ricaricae�il�ventilatore�si�spegne�con�3�minuti�di�ritardo.�(Fig�16)

Attenzione:
1.Prima�di� iniziare� l’auto-pulizia,� si�prega�di�svuotare� il�contenitore�dell’acqua�sporca�e�assicurarsi� che� il�
prodotto�sia�riposto�sulla�base�di�ricarica,�che�il�cavo�di�alimentazione�sia�collegato�alla�presa�e�alla�base�di�
ricarica�e�che�il�serbatoio�dell’acqua�pulita�sia�pieno�almeno�per�metà.�Al�termine�dell’auto-pulizia�si�prega�di�
pulire�nuovamente�il�serbatoio�dell’acqua�sporca.
2.Quando�la�carica�è�inferiore�al�10%�la�funzione�autopulente�o�di�asciugatura�ad�aria�calda�non�può�essere�
attivata.�Una�volta� ricaricata�completamente� la�batterie�per� il� tempo�necessario,�è�possibile� riattivare� la�
funzione�autopulente�e�di�asciugatura.

Indicatore�di�serbatoio�dell’acqua�pulita�vuoto
1.Se�durante�l’utilizzo�in�modalità�scopa�elettrica�e�lavapavimenti�sullo�schermo�si�attiva�il�LED��� ���seguito�
da�avviso�vocale�“Acqua�pulita�terminata,�aggiungere�acqua”,�si�prega�di�riempire�con�acqua�pulita�il�serbatoio�
per�continuare�l’utilizzo.
2.Se�durante�l’auto-pulizia�non�c’è�più�acqua�dentro�al�serbatoio�dell’acqua�pulita,� la�funzione�autopulente�si�
spegne�automaticamente�con�avviso�vocale�“Acqua�pulita�terminata,�aggiungere�acqua”.�Si�prega�di�riempire�
con�acqua�pulita�il�serbatoio,�quindi�premere�nuovamente�il�pulsante�auto-pulizia�per�riprendere�la�funzione.

��

16-1 16-2

Modalità�di�asciugatura�ad�
DULD�FDOGD Modalità�autopulente

16-3

Modalità�di�ricarica

Pulsante�auto-pulizia

3XOVDQWH�
RQ�RII

3XOVDQWH�
modalità
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Riempimento�del�serbatoio�dell’acqua�pulita
Riempire�il�serbatoio�dell’acqua�pulita:�dopo�aver�rimosso�il�serbatoio�dell’acqua�pulita,�
aprire�il� tappo�di�riempimento,�aggiungere�l’acqua�pulota�e�la�soluzione�detergente,�
quindi�richiudere�il�tappo�e�reinstallare�il�serbatoio�sulla�spazzola.�(Fig�17)

Attenzione:�quando�viene�aggiunta�l’acqua�pulita,�è�possibile�aggiungere�anche�la�
soluzione�detergente�JIMMY�in�dotazione,�seguendo�la�proporzione�di�due�tappi�di�
detergente�per�un�serbatoio�di�acqua�pieno.�La� temperatura�dell’acqua�non�deve�
superare�i�40°C.

Indicatore�di�serbatoio�dell’acqua�sporca�pieno
1.Quando�il�sistema�rileva�che�il�serbatoio�dell’acqua�sporca�è�pieno,� la�macchina�si�spegne�con�un�avviso�
vocale.�Si�prega�di�pulire�il�serbatoio�dell’acqua�sporca,�quindi�reinstallare�prima�dell’utilizzo.
2.Se,�durante� l’auto-pulizia� il�sistema� rileva� che� il� serbatoio�dell’acqua�sporca�è�pieno,� la�macchina�si�
spegne�con�un�avviso�vocale.�Si�prega�di�pulire� il�serbatoio�dell’acqua�sporca,�quindi� reinstallare.�Premere�
nuovamente�il�pulsante�auto-pulizia�per�riprendere�la�pulizia.

Pulizia�del�serbatoio�dell’acqua�sporca
Rimuovere� il� coperchio� superiore�e� il� filtro�del�serbatoio�dell’acqua� sporca,� scaricare� l’acqua�sporca,�
assemblare� il�serbatoio�dell'acqua�sporca�dopo� il� lavaggio,�quindi� reinstallare�al�corpo�principale.� (Per� i�
dettagli�fare�riferimento�a�“Pulizia�e�manutenzione�del�serbatoio�dell’acqua�sporca”)

,QGLFDWRUH�GL�UXOOR�EORFFDWR�

Se�durante� la�pulizia�o� la�funzione�autopulente� il� rullo�è�bloccato,� la�macchina�si�spegnerà�con�un�avviso�
vocale.��Si�prega�di�rimuovere�il�rullo�e�pulirlo,�rimuovendo�corpi�estranei�e�capelli.�Quindi�reinstallare�il�rullo�
all’interno�della�spazzola�per�riprendere�il�funzionamento.

3XOL]LD�GHO�UXOOR

Dopo�aver� rimosso� il� serbatoio�dell’acqua�pulita,�estrarre� il� rullo�e�utilizzare� la�spazzola�per� la� pulizia�
multifunzionale�per�tagliare�e�rimuovere�i�capelli�arrotolati�attorno�al�rullo,�rimuovendo�anche�eventuali�corpi�
estranei�dal�rullo�e�dalla�spazzola,�quindi�reinstallare�il� rullo�e�la�maschera.�(Per�i�dettagli� fare�riferimento�a�
“Pulizia�e�manutenzione�della�spazzola”)

Percorso�dell’aria�bloccato
1.�Se,�durante� l’utilizzo�o�la� funzione�autopulente,� il�percorso�dell’aria�è�bloccato,� la�macchina�si�spegne�
con�un�avviso�vocale.�Si�prega�di�rimuovere�possibili�occlusioni�dal�contenitore�dello�sporco,�dall’ugello�del�
percorso�dell’ariae�dal�serbatoio�dell’acq�sporca.�Dopo�la�pulizia�è�possibile�riprendere�il�funzionamento.
2.�Se,�durante� l’utilizzo�dell’aspiratore�portatile,� il�percorso�dell’aria�è�bloccato,� la�macchina�si� spegne�
automaticamente.�A�questo�punto,�il�contenitore�della�polvere�e�il�𿿿ltro�HEPA�devono�essere�puliti.

Pulizia�del�percorso�dell’aria
Disinstallare�il�serbatoio�dell’acqua�sporca,�rimuovere�il�coperchio�superiore�del�serbatoio�e�contenitore�dello�
VSRUFR�� ODYDUH� WXWWH� OH�SDUWL�H� LQVWDOODUOH�QXRYDPHQWH��8WLOL]]DUH�XQD�VSD]]ROLQD�SHU� ULPXRYHUH�OR�VSRUFR��
eventuali�corpi�estranei�e�capelli�dal�percorso�dell’aria�della�spazzola,�quindi�renistallare�il�serbatoio�dell’acqua�
VSRUFD�VXO�FRUSR�SULQFLSDOH�
Rimuovere�il�contenitore�dello�sporco�e�i�ciclone,�svuotare�il�contenitore�dello�sporco,�rimuovere�il�𿿿ltro�HEPA,�
pulire� tutte� le�parti,�quindi�reinstallare�il�contenitore�dello�sporco.� (Per� i�dettagli� fare�riferimento�a�"Pulizia�e�
manutenzione")

��

7DSSR�GL�ULHPSLPHQ-
to�dell’acqua
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Función�de�recordatorio�de�voz
Il�prodotto� include� i�comandi�vocali� in�5�lingue:�Inglese,�
7HGHVFR�� ,WDOLDQR��)UDQFHVFH�H�5XVVR�� ,�FRPDQGL�YRFDOL�
sono�attivi� e� l’impostazione�predefinita� è� in� Inglese,�
premere�il�pulsante�voce�per�cambiare�la� lingua.�Tenere�
premuto�il�pulsante�voce�per�disattivare�gli�avvisi�vocali,�
premere�nuovamente� il�pulsante�voce�per� riattivare�gli�
avvisi�vocali.�(Fig�18)

Attenzione:�durante� l’utilizzo�dell’aspiratore�portatile� o�
scopa�elettrica�non�è�prevista�la�funzione�voce.

,QGLFDWRUH�GL�SRWHQ]D�GHOOD�EDWWHULD�EDVVD

1.�Se�durante�l’utilizzo�il�segnale�vocale�segnala�"Carica�
bassa.�Ricarica� la�batteria",� si� prega� di� continuare�a�
XWLOL]]DUH�OD�PDFFKLDQD�GRSR�DYHUOD�ULFDULFDWD�
2.�Se�durante�l’utilizzo�il�segnale�vocale�segnala�"Carica�
bassa.�L’apparecchio� si�scaricherà�a� breve.�Ricarica�
la�batteria",� la�potenza�sta�per�esaurirsi�e�si� spegnerà�
DXWRPDWLFDPHQWH�� 5LFDULFDUH�SHU� SRWHU� XWLOL]]DUH� OD�
PDFFKLQD�
3.�Durante� l’utilizzo,� lo�schermo�visualizza� l’autonomia�
residua.�Quando�il�livello�di�carica�della�batteria�è�inferiore�
al�20%,� l’indicatore�di�potenza�della�batteria�passa�da�
ELDQFR�D�URVVR�

3XOL]LD�H�0DQXWHQ]LRQH

Pulizia�del�serbatoio�dell’acqua�sporca
Dopo�aver�spento�la�macchina,� rimuovere�il�serbatoio�dell’acqua�sporca,�sollevare�il�coperchio�superiore�e�
rimuovere�il�telaio�del�𿿿ltro�in�spugna,�quindi�aprire�il�coperchio�del�𿿿ltro�e�rimuoverlo.�Svuotare�l’acqua�sporca�
e�lo�sporco�e�lavare�il�serbatio,�il�coperchio�superiore�e�il�𿿿ltro.�Se�ci�sono�corpi�estranei�nel�tubo�del�serbatoio,�
possono�essere�rimossi�con�la�spazzola�per�la�pulizia�multifunzionale.�Far�asciugare�tutte�le�parti�dopo�averle�
lavate.�Una�volta�asciutte,� reinstallare� le�parti�all’interno�del�serbatoio�dell’acqua�sporca�e� riposizionare�il�
serbatoio�sul�corpo�principale�per�riprendere�l’utilizzo.�(Fig�19)

Attenzione:
1.�Si�raccomanda�di�pulire�il�serbatoio�dell’acqua�sporca�immediatamente�dopo�ogni�utilizzo;
2.�Durante�la�reinstallazione�del�contenitore�dello�sporco,�non�piegare�la�gomma�nera�morbida�sotto�al�𿿿ltro.

3XOL]LD�GHOOD�VSD]]ROD�PRWRUL]]DWD

Dopo�aver�rimosso� il�serbatoio�dell’acqua�pulita,� il� rullo,� il�serbatoio�dell’acqua�pulita,� inserire�la�spazzola�per�
OD�SXOL]LD�PXOWLIXQ]LRQDOH�VXO�IRUR�FLUFRODUH�GL�DWWDFFR�GHO�FRUSR�SULQFLSDOH�SHU� ULPXRYHUH�FRUSL�HVWUDQHL�H�FDSHOOL�
instasati.�Utilizzare�la�spazzola�per�la�pulizia�multifunzionale�per�rimuovere�e�tagliare�via�i�capelli�arrotolati�dal�rullo.�
Pulire�la�macchina�e�le�parti�sporche�con�un�panno�asciutto,�quindi�reintallare�le�parti�separatamente�(il�rullo�può�
essere�messo�ad�asciugare�anche�nel�porta�rullo).�Risciacquare�la�spazzola�multifunzinale�e�riporla�nel�porta�rullo.�
(Fig�20)

Attenzione:�Non�lavare�la�spazzola�motorizzata!

��
3XOVDQWH�
YRFH

��

3XOL]LD�GHO�VHUEDWRLR�
dell’acqua�sporca

��
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��

3XOVDQWH�GL�ULODVFLR�GHO�
FRQWHQLWRUH�GHOOR�VSRUFR

3XOL]LD�GHO�FRQWHQLWRUH�GHOOR�VSRUFR

3UHPHUH�LO�SXOVDQWH�GL�ULODVFLR�SHU�ULPXRYHUH�LO�FRQWHQLWRUH�
dello� sporco� dall ’aspiratore� portatile.� Sollevare� la�
maniglia�metallica�del�ciclone�per�rimuoverlo�e�svuotare�il�
contenitore�dello�sporco.�Tenere� la�maniglia� in�metallo�e�
ruotare�per�rimuovere�il�𿿿ltro�HEPA.�(Fig�21)

Stoccaggio
Dopo�ogni�utlizzo�si�raccomanda�di�pulire�il�serbatoio�dell’acqua�sporca,� il�𿿿ltro�e�il�rullo.�In�presenza�di�una�
delle�seguenti�situazioni:
1)�Il�𿿿ltro�HEPA�perde�polvere�
2)�Il�𿿿ltro�in�spugna�è�danneggiato�
3)�Il�rullo�ha�una�importante�perdita�di�𿿿bre�oppure�emette�vibrazioni�e�rumore�forti.
Si�raccomanda�di�acquistare� i�ricambi�e�sostituirli�per�non�intaccare� le�prestazioni�della�macchina.�Quando�
la�macchina�non�viene�utilizzata�per�un�lungo�periodo,�si�prega�di�conservare�la�macchina�in�un�luogo�fresco�
e�asciutto,�mai�con�esposizioni�dirette�alla�luce�del�sole�o�in�ambienti�umidi.�Se�c’è�la�necessità�di�riporre�la�
macchina�dentro�la�scatola,�assicurarsi�di�pulire�la�macchina�e�far�asciugare�tutte�le�parti�per�prevenire�danni�
DOOD�PDFFKLQD�

5LVROX]LRQH�GHL�SUREOHPL
Si�prega�di�controllare�quanto�segue�prima�di�rivolgersi�al�servizio�di�assistenza.�

���3UREOHPD ���3RVVLELOH�FDXVD 6ROX]LRQH

1RQ� VL� DFFHQGH� R� VL�
ferma�durante�l’utilizzo

&DULFD�EDWWHULD�EDVVD 5LFDULFDUH�OD�EDWWHULD

Pulsante�on/off�non�è�premuto�verso�il�
EDVVR

3UHPHUH� LO�SXQVDQWH�RQ�RII�YHUVR� LO�
EDVVR

Rullo�è�bloccato 3XOLUH�LO�UXOOR

Serbatoio�dell’acqua�sporca�pieno Pulire�il�serbatoio�dell’acqua�sporca

%DWWHULD�QRQ�LQVWDOODWD�FRUUHWWDPHQWH 5HLQVWDOODUH�OD�EDWWHULD

Percorso�dell’aria�occluso Pulire�il�percorso�dell’aria�e�il�𿿿ltro

$VSLUD]LRQH�GHEROH

3UHVD�GL�DVSLUD]LRQH�EORFFDWD
3XOLUH� OD� SUHVD�GL� DVSLUD]LRQH�H� LO�
𿿿ltro

)LOWUR�+(3$�DVVHQWH Installare�il�𿿿ltro�HEPA

5XPRUH�DQRPDOR

3UHVD�GL�DVSLUD]LRQH�EORFFDWD
3XOLUH� OD� SUHVD�GL� DVSLUD]LRQH�H� LO�
𿿿ltro

)LOWUR�+(3$�DVVHQWH Installare�il�𿿿ltro�HEPA

Il�foro�di�erogazione�
non�fa�uscire�l’acqua

Serbatoio�dell’acqua�pulita�vuoto Riempire� i l� serbatoio� dell ’acqua�
SXOLWD

Pulsante�di� erogazione�acqua�non�
SUHPXWR

Premere� il� pulsante�di�erogazione�
dell’acqua

Serbatoio� dell ’acqua� puli ta� non�
LQVWDOODWR�FRUUHWWDPHQWH

Reinstallare� il� serbatoio�dell’acqua�
SXOLWD
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���3UREOHPD ���3RVVLELOH�FDXVD 6ROX]LRQH

Residui�di�acqua�dal�
SHUFRUVR�GHOO
DULD�

)LOWUR�+(3$�H�FRQWHQLWRUH�GHOOR�VSRUFR�
XPLGL

Lasciare�asciugare� il� filtro�HEPA�e�
LO� FRQWHQLWRUH�GHOOD� SROYHUH�SULPD�
dell’utilizzo

Il� filtro�non�è� installato�nel�serbatoio�
dell’acqua�sporca

,QVWDO ODUH� L O � I L O W UR� QH O� VHUEDWRLR�
dell’acqua�sporca

Filtro�in�gomma�piegato Reinstallare�il�𿿿ltro,� il�𿿿ltro�in�gomma�
non�deve�essere�piegato

Attenzione:�Nel�caso�in�cui�sullo�schermo�compaia�un�codice�di�errore�tra�F0�e�F9,�si�prega�di�contattare�il�
VHUYL]LR�GL�DVVLVWHQ]D�R�LO�GLVWULEXWRUH�GL�]RQD�SHU�ULFKLHGHUH�VXSSRUWR�

Speci𿿿che�del�prodotto
3DUDPHWUL�WHFQLFL

1RPH�SURGRWWR 6FRSD�HOHWWULFD�H�/DYDSDYLPHQWL

0RGHOOR 3:���3UR�0D[

3RWHQ]D ���:

Capacità�della�batteria ����P$K�������9

7HPSR�GL�ULFDULFD �K“���K

Ingresso�nominale 220-240V~��50-60Hz

Voltaggio ����9
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Diagramma�elettrico

&DULFDWRUH

&DYR�GL�DOLPHQWD]LRQH

3URWH]LRQH�3&%

%DWWHULD�DO�OLWLR

7UDVIHULPHQWR�3&%��

7UDVIHULPHQWR�3&%��

&DULFDWRUH�
3&%�9HQWROD�

37&

6HQVRUH�
GL�OLYHOOR�
dell’acqua

7XER�
LQIUDURVVR

0LFURLQWHU-
UXWWRUH

$OWRSDU-
ODQWH

6FKHUPR�
3&%

(OHWWURGR�
VHUEDWRLR�
acqua�
VSRUFD

&RQWUROOR�3&%��

&RQWUROOR�3&%��

6SD]]ROD�PRWRUL]]DWD�3&%

...

0

00RWRUH�VSD]]ROD�PRWRUL]]DWD

3RPSD Valvola�elettromagnetica

0RWRUH�GL�DVSLUD]LRQH
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,QIRUPD]LRQL�VXO�SURGXWWRUH

3URGXWWRUH ��������Kingclean�Electric�Co.,�Ltd

,QGLUL]]R ��������Via�Xiangyang�1,�Nuovo�quartiere�di�Suzhou,�Provincia�di�Jiangsu�215009,�Cina

'LVSRVL]LRQH

La�macchina,�gli�accessori�e�la�confezione�devono�essere�classi𿿿cati�per�il�riciclaggio�amichevole�all'ambiente.

Non�smaltire�la�macchina�nei�ri𿿿uti�domestici.

Solo�per�gli�stati�di�EC:�
Secondo�la�direttiva�europea�2012/19/EU,�le�macchine�che�non�sono�più�utilizzabili�e�secondo�la�
GLUHWWLYD�HXURSHD���������&(��L�SDFFKL�GL�EDWWHULD�OH�EDWWHULH�GLIHWWRVH�R�XWLOL]]DWH��GHYRQR�HVVHUH�UDFFROWH�
separatamente�e�smaltite�in�modo�corretto�e�anche�amichevole�all’ambiente.�

I�pacchi�di�batteria/le�batterie:�
Le�batterie�integrate�potrebbero�essere�rimosse�solo�per�lo�smaltimento�dal�personale�quali𿿿cato.
Un’apertura�del�guscio�di�carcassa,la�macchina�può�essere�danneggiata�o�distrutta.�
Non�smaltire�i�pacchi�di�batteria/le�batterie�nei�ri𿿿uti�domestici,nel�fuoco�o�nell’acqua.Se�possibile,i�pacchi�di�
batteria/le�batterie�devono�essere�scaricati,raccolti,�riciclati�o�smaltiti�in�modo�amichevole�all’ambiente.
6L�SXz�FDPELDUH�VHQ]D�SUHDYYLVR�

,QIRUPD]LRQL�VX�*DUDQ]LD

Questo�prodotto�gode�di�due�anni�di�garanzia�per�la�macchina�per�il�servizio�che�inizia�dalla�data�di�acquisto.
La�garanzia�è�esclusa�dall’usura�normale,l’utilizzo�commerciale,le�modi𿿿che�all’�apparecchio�come�
acquistato,le�attività�di�pulizia,�le�conseguenze�di�un�uso�improprio�o�danni�dall'acquirente�o�da�una�terza�
persona,�e�i�danni�che�possono�essere�causati�dall’�ambiente�esterno.


